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MINUTES
 
The Breakout Session for Japanese Cataloging Issues began at 9:30 a.m. on Friday, March 26, 2010 in room 204A of the Philadelphia Convention Center.
Ms. Keiko Suzuki, the facilitator, welcomed the participants. The final agenda for the breakout session had already been sent to the registered group members on March 19, 2010, and the session proceeded following the agenda structure.
Agenda Item #1: “Reviewing the editing policy of uploaded records from Japan (WINE, TRC, etc.).” 

According to David Whitehair, Senior Product Manager, OCLC changed the policy for parallel records in 2008 and the “OCLC WINE Record Editing Guide: 2007 Edition” is not valid anymore. We all should consult “OCLC policy section 3.10, “Parallel records for language of cataloging” instead (see the link below). All the records that come from Japanese institutions without 040 $b jpn are treated as English records, and we should not create English parallel records but edit the Japanese institution records instead.

3.10 Parallel Records for Language of Cataloging: http://www.oclc.org/bibformats/en/specialcataloging/default.shtm#BCGBAEHC
*Follow-up question asked after the meeting by email:  Question: 1) To reconfirm that OCLC no longer uses the WINE Record Editing Guide: 2007 version. 2) 3.10 is the instruction on parallel records, but not the editing guide. We probably need some guidance updating the Japan-originated, but records considered as English records. ( Answer by David Whitehair (Apr. 2, 2010): “I've confirmed with my colleagues that what I told you is correct.  The WINE records are English language of cataloging.  As with all English language of cataloging records, you should upgrade the records in you are cataloging in English.  However, if you are cataloging in another language, you should create a parallel record.  This would not require any special instructions; you treat the WINE records just as you do any other records in WorldCat.”

Agenda Item #2: “Reviewing how to report duplicate records and OCLC’s plan to clean them up” 

The participants were reminded that there are two recommended ways to report errors. First is to go to “Action” from the menu then click “Report Error ...” The second way is to send an e-mail to bibchange@oclc.com. One of the pre-meeting questions was an inquiry about the OCLC plan for a duplicate clean-up project promised last year. However, when the facilitator asked the question, OCLC didn’t recall that plan. Instead, OCLC reminded us that whenever you have duplicate reports or a clean-up request, especially bulk clean-up for in-process records, etc., do not hesitate to contact OCLC. 

Also OCLC has implemented the new automated duplicate detection system called “Duplicate Detection & Resolution” software. Mr. Ted Fons, Director of WorldCat Global Metadata Network, will cover these issues in depth at the OCLC Updates session from 10 a.m., immediately following this breakout session.  
Some of the participants expressed concerns regarding the follow-up actions of the current error report system such as the time lag of reporting and actual record clean up, and no follow-up communication. The facilitator asked whether the error reporters at least received the acknowledgements, and everyone said “yes.”

Agenda Item #3: “Review/feedback/request on OCLC Connexion functionality”
The participants were encouraged to address questions prior to the breakout session. The first question was, "How do you open/work with multiple windows?" The facilitator explained that by using the "pin" function we can work with multiple windows simultaneously open.
Another suggestion was sent prior to the meeting. Someone asked if the error field(s) could be highlighted, as happens for MARC8 character error(s). OCLC thinks this is a great idea and might work on enhancing the system in future. The facilitator thanked the group for sending out great questions and ideas prior to the breakout session.
Agenda #4: “The usage of Japanese vendors' web record links (856:4_:); Japanese subject headings (6XXs:07: and 653) ; and independent Japanese scripts fields (without paring Romanization fields)"

Currently, OCLC does not have strict policies for the 856 field. Thus, it is OK for OCLC that a Japanese vendor uses 856 to add their Japanese language record links there. One of the participants said he contacted Ms. Hisako Kotaka, Senior Product Manager (OCLC), to clarify the editing policy, and confirmed that we should not edit out the 856 link from master records. 
Then, the facilitator moved on to ask how attendees' institutions handle the Japanese subject heading field(s). Do some users find the Japanese keywords useful? One participant commented that at her institution, the Japanese subject heading fields are suppressed. The facilitator commented on her institution’s practice, which is to delete Japanese subject heading field(s). A straw-poll was taken to see how many institutions are keeping Japanese subject heading field(s), and seven attendees responded. Some made additional comments on how the bibliographic enhancement level differs with each institution. 
[The facilitator’s post-meeting comment: I believe that most of North American libraries currently do not use these Japanese subject headings. However, when we conducted the user survey a few years ago, the researchers and students would like to search by Japanese keywords and/or subject headings. There are some institutions, which select one specific Japanese subject system (either 6XX:X7: or 653) to keep them. In addition, there is the initiative to facilitate a standardized Japanese subject heading system, which just started. These Japanese subject headings are not assigned extensively. Thus, it might not as helpful as fully controlled LCSHs. Yet, as additional keyword access points, it might be helpful and better than nothing. I would like to pursue this conversation further in some way. ]
The facilitator further asked the group what their institutions do with independent Japanese scripts fields (without paring Romanization fields), whether each institution have no problem displaying these individual non-Latin script fields. To this, several attendees responded that they refer to Ms. Kotaka’s e-mail that was sent early last year.
At this point, Ms. Sharon Domier, the chair, announced the need to wrap up the session. The facilitator concluded by clarifying that the best way to get answers to problems is to post questions to the OCLC CJK User Group e-mail list. The facilitator then thanked the all attendees for the great discussion.
The session was adjourned at 10 a.m.
(Recorded by Mieko Mazza, East Asia Library, Yale University Library)
[The facilitator’s post-meeting comment:  We had only 30 min. for the first breakout session. We could not cover many agenda items including some of them not only OCLC issues, but more general Japanese cataloging issues: “decrease of copy records in OCLC WorldCat”, “Japanese romanization/word division”, “applying genre/form headings to literary fictions”, “training issues in cataloging of Japanese languages resources in North America”.  I am hoping we have an opportunity to discuss these interesting and important topics in near future. Then here is my question:  would you like to have a regular community discussing Japanese cataloging (not all “CJK” but specifically “J”), or this kind of breakout session once a year in the CJK Users Group meeting would be fine? Please let me know your comment to keiko.suzuki@yale.edu. Thank you!]

